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,?z 54. RAEMWEGP, Avaricious and Envious (tdn ldn hé ji du) ;2
L H
?% liing g& linja dao lido git bi té shén midn gian gi qit , mdnzd td men xin i §
?2 de yu wang -
i PSRBT e LR RO SR, A2 Al 0 2 e . ;
i Two neighbours came before Jupiter and prayed him to grant their hearts' desire. §
& qi zhongyi gé héntanldn , Ilingyl gé chong mdnleji du . 4
¥ Heh— MR, AT T Y .
‘?2 Now the one was full of avarice, and the other eaten up with envy. &

K

; weile chéng fa ta men , é
i AT E ST, l
; So to punish them both, ;g
> gitd bi té jiu da yingshi xiantd men de yuan wang , :g
= o \ . =
i T PR A 3 B SEEA AT R PR 2 i
§ Jupiter granted that each might have whatever he wished for himself,
& dan wéiyi de tidojian shi wi lun gidn mianyi gé rén dé dao shén me, hou mi &
?% anderénjit hui dé dao shudangbéi . §
T {HHE— 252 R ET T — DN AR RM 4, JETHE A 215 20U .
¥ =
§ but only on condition that his neighbour had twice as much. §
4 :
§ tan lan de rén gi git yong you mdn wi de hudangjin , ;g
= TR A RIFA TR E S, =
?2 The Avaricious man prayed to have a room full of gold.
4 3
4 !
i md shangta jit dé daole i
i |l T :
;;2 No sooner said than done; ;g
?2 dan shi dangta fa xian linja jingranyodu liGng wi zi de hudngjinshi , ta su Z?
32 0 you de kudi le jit bian chéng le béi shang . §
;% M2, = M Dy, >, 3‘%
L H 2 it R IR R TR A PR F e, AT E TR AR B 738 . L
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,?,z but all his joy was turned to grief when he found that his neighbour had two rooms §
? full of the precious metal. §
i rnhou , lindaoji di derén , i
g W, RIPRAN, %
§ Then, him the turn of the envious man, §
§ td bu néngrénshoulinji yourénhé dekudgile » §
; fib A i 285 AT A AT (TR R i
?z who could not bear to think that his neighbour had any joy at all. 32
?z sud ylI , td ql qiu wa cha zi ji deyl zhl ydnjing , ,?,z
¥ FTEL, Al Kiz i B i) — R RS, ¥
T So he prayed that he might have one of his own eyes put out, ¥
% zhe yl weizhetd delinjo hul wdanquanshi ming o §
4 RERE MR BE =B R Y L
% by which means his companion would become totally blind. %
; gu shl shl shudo : zul youyingdé , zi shi gi gud - 5“2
\: N [z=a] 4 %
L HEFEU: JRANG, BEHR. H
51; Vices are their own punishment. ;z
: ¥
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